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Sadržaj
Sadržaj

Usklađenost

Marketing i trgovinaEkološka održivost Poslovni integritet

Ljudska pravaUvod Definicije pojmova 
„BAT”, „Grupa”, „mi”, „nas” 
i „naš” odnosi se na društvo British 
American Tobacco p.l.c. i sve njegove 
podružnice. 

„SoBC” se odnosi na (i) Standarde 
poslovnog ponašanja Grupe 
koji su dostupni na adresi 
www.bat.com/sobc i u našoj aplikaciji 
SoBC, odnosno na (ii) lokalne verzije 
standarda SoBC koje je usvojilo 
društvo Grupe i koji su dostupni na 
lokalnom veb-sajtu društva.

„Kodeks” se odnosi na Kodeks 
ponašanja za dobavljače koji je dostupan 
na adresi www.bat.com/suppliercode 
i u našoj aplikaciji SoBC.

„Dobavljači” označavaju svaku 
treću stranu od koje se nabavlja bilo 
koja robu ili usluga i ima direktan 
komercijalni odnos sa bilo kojom 
kompanijom BAT Grupe.

„Zaposleni” se odnosi na sve 
Zaposlene dobavljača, zaposlene 
i ugovarače (konraktore), uključujući 
zaposlene na puno i nepuno 
radno vreme, unajmljene radnike, 
podugovarače, agencijske radnike ili 
radnike ekonomske migrante.
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Poruka od našeg 
direktora poslovanja

Poruka od našeg direktora poslovanja

Transformacija u Grupi BAT znači smanjivanje uticaja 
naše delatnosti na zdravlje uz naglasak na naše 
društvene, trgovinske, ekološke prioritete i prioritete 
održivosti.

Ključno je to da se naš pristup održivosti ne 
odnosi samo na naše poslovanje već i na širi lanac 
snabdevanja. Kako bismo to postigli, koristimo uvid 
i uticaj kako bismo podstakli i podržali svoje dobavljače 
na putu održivosti.

Grupa BAT sarađuje sa širokom mrežom dobavljača 
širom sveta, od malih poljoprivrednika i međunarodnih 
dobavljača duvana do dobavljača sirovina kao što 
su papir i filteri za cigarete. Za naše proizvode Nove 
kategorije imamo rastući nabavni lanac potrošačke 
elektronike i elektronskih tečnosti. Takođe sarađujemo 
sa puno Dobavljača indirektnih proizvoda i usluga koji 
nisu povezani s našim proizvodima, kao što su IT usluge 
i upravljanje objektima. 

Ovaj Kodeks je ažuriran u skladu s našim fokusom 
na održivost i neprekidno promenljivim spoljnim 
okruženjem u kom delujemo. 

Istovremeno ostajemo posvećeni ostvarivanju 
pozitivnog uticaja na društvo i osiguranju snažnog 
korporativnog upravljanja na nivou Grupe.

Godine 2024. pozvali smo više od 750 Dobavljača da 
učestvuju u programu CDP lanca snabdevanja. Takva 
saradnja omogućava nam da osnažimo uključenost 
naših Dobavljača, da podstičemo ekološki napredak 
i dodatno jačamo otpornost.

Svesni smo da u mnogim globalnim 
oblastima usmerenim na održivost, 
kao što su klimatske promene, otpad, 
kružna privreda, zaštita bioraznolikosti 
i upravljanje vodama, kao i ostvarivanje 
pozitivnog uticaja na društvo, ne mogu 
biti rešavane u izolaciji. Saradnjom sa 
Dobavljačima, poljoprivrednicima sa kojima 
imamo ugovore i drugim zainteresovanim 
stranama u lancu snabdevanja razvijamo 
rešenja koja će doneti dugotrajne promene. 

Ključni element našeg odnosa sa 
dobavljačima je poverenje da podnesu 
prijavu prekršaja (Speak up) ako nešto nije 
u redu. Grupa BAT shvata navode o kršenju 
ovog Kodeksa i naših Standarda poslovnog 
ponašanja veoma ozbiljno. Zato vas molimo 
da prijavite kršenje putem različitih kanala 
koji su navedeni u Kodeksu, ako vam je 
poznato ili ako sumnjate na protivpravno 
ponašanje. Lično garantujem da će svi 
prijavljeni slučajevi biti tretirani kao strogo 
poverljivi. Nećete trpeti nikakve posledice 
zbog toga što ste prijavili potencijalno 
kršenje, čak ni kada niste sigurni. 

Verujem da u tesnoj saradnji sa našim 
Dobavljačima možemo nastaviti da 
podižemo standarde, unapređujemo 
održive prakse, i stvaramo zajedničku 
vrednost. 

Zafar Kan
Direktor poslovanja

April 2026.
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Uvod 

Uvod
Standardi poslovnog ponašanja Grupe BAT (SoBC) 
sadrže visoke standarde integriteta i mi smo 
posvećeni njihovom održavanju. Ovaj Kodeks 
ponašanja za Dobavljače (Kodeks) dopunjuje 
SoBC utvrđivanjem minimalnih standarda kojih 
očekujemo da se naši Dobavljači pridržavaju 
i prenesu ih svojim podružnicama, podugovaračima 
i poslovnim partnerima u njihovom lancu 
snabdevanja.

Međunarodni standardi
Ovaj Kodeks podržava našu stalnu posvećenost poštovanju ljudskih 
prava i zasnovan je na međunarodnim standardima kao što su: 

•	 Vodeća načela Ujedinjenih nacija (UN) o poslovanju i ljudskim 
pravima; 

•	 Deklaracija o osnovnim načelima i pravima na radu Međunarodne 
organizacije rada (ILO) i

•	 Smernice za multinacionalne kompanije Organizacije za ekonomsku 
saradnju i razvoj (OECD). 

Prioritet zakona
Ako je ovaj Kodeks u sukobu sa lokalnim zakonima, lokalni zakoni imaju 
prednost u primeni. 

Ako ovaj Kodeks definiše standarde koji su stroži od lokalnih zakona, 
potrebno je poštovati te više standarde, osim ako takvo postupanje nije 
nezakonito prema lokalnim zakonima. 
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Uvod 

Opseg i područje 
primene 
Ovaj Kodeks primenjuje se na sve 
dobavljače Grupe BAT, kako je 
definisano na 1. strani. 

Od Dobavljača se očekuje da 
ispunjavaju zahteve ovog Kodeksa i to 
je navedeno u našim ugovorima. 

Pored toga Dobavljači bi trebalo da: 

•	 preduzmu mere kako bi osigurali 
da svi njihovi Zaposleni, 
Dobavljači, zastupnici, podizvođači 
i druge relevantne treće strane 
razumeju zahteve ovog Kodeksa 
i da ih se pridržavaju, uključujući 
(u slučajevima kada je to prikladno 
u pogledu prirode dobavljača 
i proizvoda ili usluga koje se pružaju) 
primenjivanje odgovarajućih 
pravilnika, procedura, detaljnih 
provera, obuke i podrške; i

•	 podstiču poštovanje zahteva koji 
su navedeni u ovom Kodeksu 
i sprovode odgovarajuće detaljne 
provere u okviru sopstvenog lanca 
snabdevanja kod svojih novih 
i postojećih Dobavljača (uključujući 
poljoprivrednike, u situacijama kada 
je to relevantno).

Stupanje u kontakt 
sa Grupom 
Sve informacije koje su dobavljači 
dužni da prijave Grupi prema ovom 
Kodeksu treba dostaviti: 

•	 uobičajenoj osobi za kontakt 
pri društvu Grupe zaduženoj za 
dobavljača; 

•	 Rukovodiocu odeljenja nabavke 
Grupe: procurement@bat.com 

•	 Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

•	 Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti:  
www.bat.com/speakuphotlines

mailto:procurement%40bat.com?subject=
http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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A Better TomorrowTM, zajedno: Kako radimo sa Dobavljačima

A Better TomorrowTM, 
zajedno: Kako radimo 
sa dobavljačima 
Naši dobavljači su cenjeni poslovni partneri i verujemo da kroz 
saradnju možemo podići standarde, podstaći održive prakse, 
stvoriti zajedničku vrednost i izgraditi bolju budućnost - 
A Better TomorrowTM za sve.

Posvećenost integritetu 
Naše delovanje uvek mora da bude zakonito. Međutim, 
integritet znači više od toga. To znači da ono što radimo, kako se 
ponašamo i kako poslujemo mora da bude odgovorno, pošteno, 
iskreno i pouzdano. Posvećeni smo poštovanju naših ugovornih 
obaveza prema Dobavljačima i pravednom ophođenju prema 
Dobavljačima. 

Dobavljači treba da očekuju jasno i konstruktivno angažovanje 
od BAT te ophođenje na profesionalan i inkluzivan način, sa 
dostojanstvom i poštovanjem, u skladu sa standardima SoBC. 

Ako dobavljač ima pritužbu ili zabrinutost u vezi sa ponašanjem 
BAT zaposlenog ili u vezi sa postupanjem koje nije u skladu sa 
standardima SoBC, to treba da prijavi BAT: na sledećoj strani 
pogledajte odeljak Stupanje u kontakt sa Grupom.   
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Težnja ka najboljoj 
praksi
Iako su u ovom Kodeksu navedeni 
minimalni standardi koje očekujemo 
od naših Dobavljača, podstičemo ih 
da teže ka najboljoj praksi i stalnom 
unapređenju ka najboljoj praksi 
u okviru svog poslovanja i lanca 
snabdevanja. 

U tom cilju nastojimo da damo 
prednost Dobavljačima koji pokazuju 
snažno postignuće u skladu sa 
prioritetima Grupe u vezi sa pitanjima 
održivosti.

To se odražava u našim programima 
za Dobavljače, uključujući (bez 
ograničenja):

•	 Program održivog duvana na 
nivou cele industrije za naše 
Dobavljače listova duvana koji 
obuhvata širok spektar kriterijuma 
održivosti – od radnih i ljudskih 
prava do klimatskih promena 
i bioraznolikosti; i 

•	 program detaljne provere našeg 
lanca snabdevanja za Dobavljače 
od kojih se ne nabavlja duvan i koji 
obuhvataju procene rizika u vezi 
sa ljudskim pravima i nezavisne 
revizije radnih prava i koji su 
usaglašeni sa međunarodnim 
standardima.

BAT Prioriteti 
Održivosti
Pojedinosti u vezi sa prioritetima 
održivosti Grupe pronaći ćete u 
našem najnovijem Kombinovanom 
godišnjem izveštaju o održivosti 
(eng. Combined Annual and 
Sustainability Report) koji je 
dostupan na adresi: www.bat.com/
investors-and-reporting/reporting/
combined-annual-and-esg-report

A Better TomorrowTM, zajedno: Kako radimo sa Dobavljačima

Pružanje podrške 
Dobavljačima
Svesni smo različitih okolnosti naših 
Dobavljača širom sveta i činjenice 
da će se neki Dobavljači suočiti sa 
legitimnim izazovima da odmah 
ispune svaki zahtev ovog Kodeksa.

S obzirom na to da je naš krajnji cilj 
da podstaknemo stalno poboljšanje 
standarda u okviru našeg lanca 
nabavke, posvećeni smo radu 
sa takvim Dobavljačima tokom 
vremena kako bismo im pomogli 
u ispunjavanju zahteva ovog Kodeksa.
 
Zajedničkom saradnjom, 
omogućavanjem korišćenja naših 
resursa i iskustva, nastojimo da 
podignemo svest i povećamo kapacitet, 
i pomognemo našim Dobavljačima 
da postignu punu usklađenost sa 
ovim Kodeksom i da ostvaruju stalno 
napredovanje ka najboljim praksama.

Stupanje u kontakt sa 
Grupom
Vaša uobičajena osoba za kontakt pri 
društvu Grupe

Rukovodilac odeljenja nabavke Grupe: 
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti:  
www.bat.com/speakuphotlines

http://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
http://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
http://www.bat.com/investors-and-reporting/reporting/combined-annual-and-esg-report
http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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Usklađenost
Posvećeni smo praćenju usklađenosti sa zahtevima 
ovog Kodeksa i nastojanju da svi prepoznati 
problemi budu istraženi i rešeni.

Usklađenost

Usklađenost sa zakonima
Od naših Dobavljača očekujemo da poštuju sve važeće zakone, akte 
i propise i da postupaju etički. 

Stoga, Dobavljači moraju: 

•	 da poštuju sve važeće zakone, akte i propise gde god da posluju; 

•	 da odmah obaveste Grupu o svim značajnim krivičnim ili građanskim 
sudskim postupcima koji su pokrenuti protiv njih; i 

•	 da odmah obaveste Grupu o svim novčanim kaznama ili upravnim 
sankcijama protiv njih koje se na bilo koji način odnose na zahteve koji 
su navedeni u ovom Kodeksu.
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Usklađenost

Prijavljivanje 
zabrinutosti
Od Dobavljača se očekuje da podrže 
identifikaciju, istragu, ublažavanje, 
sanaciju i prijavljivanje sumnjivih ili 
stvarnih kršenja zahteva utvrđenih 
ovim Kodeksom i/ili standarda SoBC. 

Stoga, Dobavljači moraju:

•	 da imaju efikasne procedure 
ulaganja žalbi ili ekvivalentne 
procedure koje omogućavaju 
njihovim Zaposlenima da, sa 
poverenjem i bez straha od 
odmazde, postavljaju pitanja, 
izražavaju zabrinutost, i/ili prijave 
sumnjiva ili stvarna kršenja – 
samom Dobavljaču ili direktno 
Grupi, uz mogućnost da to učine 
anonimno; 

•	 da hitno istraže svaku verodostojnu 
zabrinutost u vezi sa sumnjivim ili 
stvarnim kršenjima zahteva ovog 
Kodeksa i preduzmu odgovarajuće 
mere kako bi se izbeglo svako 
potencijalno kršenje, i/ili smanjio 
uticaj svakog stvarnog kršenja 
i kako bi se zaustavilo svako stvarno 
kršenje; i

•	 da prijave Grupi svako sumnjivo 
ili stvarno kršenje zahteva ovog 
Kodeksa i/ili standarda SoBC čim 
saznaju za takvo kršenje, kao što je 
objašnjeno u odeljku Prijavljivanje 
nepravilnosti.

Prijavljivanje 
nepravilnosti
Svako stvarno ili sumnjivo kršenje 
ovog Kodeksa ili standarda SoBC se 
može prijaviti uobičajenoj osobi za 
kontakt sa Dobavljačem u Grupi ili 
putem naših poverljivih Kanala za 
prijavljivanje nepravinosti kojima se 
upravlja nezavisno i koji su dostupni 
na adresi www.bat.com/speakup. 

Našim Kanalima za prijavljivanje 
nepravilnosti upravlja se nezavisno 
i dostupni su na internetu, putem 
SMS poruka i telefonskih linija, 24 sata 
dnevno, sedam dana nedeljno i na 
više lokalnih jezika. Mogu se koristiti 
u poverenju (i anonimno, ako tako 
želite), bez straha od odmazde. Ako 
želite da koristite telefonsku liniju, 
možete izabrati vašu lokaciju iz liste 
koja je navedena na veb-sajtu za 
međunarodni broj koji je dodeljen vašoj 
zemlji. 

Nećete biti izloženi nikakvom 
(direktnom ili indirektnom) obliku 
odmazde zbog izražavanja zabrinutosti 
u vezi sa stvarnim ili sumnjivim 
kršenjem, čak i u slučajevima kada 
niste sigurni u navode o prekršaju. 
Ne tolerišemo bilo kakvu osvetu, 
uznemiravanje ili viktimizaciju bilo 
kog lica koje izrazi zabrinutost, pruža 
pomoć licima koja su zabrinuta ili 
učestvuje u istrazi.

Istrage  

Ozbiljno shvatamo svaku zabrinutost, 
navode ili izveštaje o sumnjivim 
ili stvarnim kršenjima ovog 
Kodeksa, odnosno standarda SoBC. 
U situacijama kada je to prikladno, mi 
ćemo istražiti takva pitanja pravično 
i objektivno u skladu s našim internim 
pravilnicima i procedurama. 

U drugim slučajevima, možemo 
zatražiti od Dobavljača da sprovede 
istragu navoda u skladu sa svojim 
procedurama.

U situacijama kada to zahteva BAT, 
od Dobavljača se očekuje da stupi 
u kontakt sa BAT-om i obaveštava nas 
o obimu, napretku i ishodu istrage 
koju sprovodi Dobavljač, ili korektivnim 
merama, u situacijama kada je to 
prikladno, uključujući bilo kakve šire 
zabrinutosti, probleme ili sumnjive/
aktuelne negativne uticaje prepoznate 
tokom takve istrage (u skladu sa 
zahtevima poverljivosti ili drugim 
primenljivim zakonskim zahtevima).

Praćenje 
usklađenosti
Zadržavamo pravo provere 
usklađenosti naših Dobavljača sa 
zahtevima ovog Kodeksa putem 
programa interne, odnosno eksterne 
procene i programa revizije. 
 
Dobavljači moraju da pruže svu 
razumnu saradnju u svakoj aktivnosti 
provere koja je povezana sa ovim 
Kodeksom (bilo da je sprovodi Grupa 
ili treća lica koja je angažovala Grupa), 
uključujući obezbeđivanje da se 
relevantna dokumentacija i podaci 
čuvaju u skladu sa zahtevima Grupe i/ili 
važećih zakona, i pružanje nezavisnog 
pristupa relevantnom osoblju, 
lokacijama, dokumentaciji i podacima. 
 
Ovo se ne odnosi na legitimna 
ograničenja koja važe kod komercijalno 
osetljivih i/ili poverljivih podataka – 
u takvim slučajevima (i u slučajevima 
kada se smatra da su takvi podaci od 
materijalnog značaja za aktivnosti 
provere), Dobavljači treba da sarađuju 
sa Grupom kako bi utvrdili uzajamno 
prihvatljive mehanizme za bezbedno 
i legitimno i zakonito obelodanjivanje 
takvih podataka.

http://www.bat.com/speakup
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Usklađenost

Posledice kršenja 
U slučaju neusklađenosti sa bilo 
kojim od zahteva iz ovog Kodeksa, 
Grupa zadržava pravo da zatraži od 
Dobavljača da: 

•	 pokaže materijalni napredak ka 
usaglašenosti sa datim zahtevom 
(ili zahtevima) u određenom 
i razumnom periodu; i/ili

•	 da se u potpunosti usaglasi sa 
datim zahtevom (ili zahtevima) 
u određenom i razumnom roku.

U slučaju ozbiljne, značajne ili istrajne 
neusklađenosti, ili u slučaju kada 
Dobavljač na drugi način pokazuje 
neodgovarajuću posvećenost, trajno 
odsustvo delovanja ili nedostatak 
poboljšanja, zadržavamo pravo da 
raskinemo poslovni odnos sa datim 
dobavljačem.

Stupanje u kontakt sa 
Grupom
Vaša uobičajena osoba za 
kontakt pri društvu Grupe

Rukovodiocu odeljenja nabavke 
Grupe:  
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu 
nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti: 
www.bat.com/speakuphotlines

mailto:procurement%40bat.com?subject=
http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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Ljudska prava
Posvećeni smo primeni Vodećih načela 
Ujedinjenih nacija (UN) o poslovanju i ljudskim 
pravima, poštovanju ljudskih prava u našem 
poslovanju i lancu snabdevanja.

Ljudska prava

Poštovanje ljudskih prava
Od svojih Dobavljača očekujemo da posluju uz poštovanje osnovnih ljudskih 
prava drugih ljudi koji se ogledaju u Međunarodnoj povelji o ljudskim 
pravima. To uključuje (ali nije ograničeno na) njihove Zaposlene i ljude koji 
rade za njihove dobavljače. 

Dobavljači moraju da preduzmu adekvatne mere za identifikaciju i procenu 
stvarnog ili potencijalnog negativnog uticaja na ljudska prava i preduzeti mere 
na osnovu njihovih nalaza.

Dužni su da preduzmu odgovarajuće korake da:

•	 osiguraju da njihovo poslovanje, aktivnosti i poslovni odnosi ne uzrokuju niti 
doprinose kršenju ljudskih prava, kao i da nisu povezani sa njima

•	 spreče, ublaže i isprave svaki štetan uticaj.

Tamo gde se utvrdi postojanje štetnog uticaja na ljudska prava, dužni su da 
u datim okolnostima preduzmu odgovarajuće mere kako bi se takav uticaj 
okončao ili, u slučaju da se uticaj ne može trenutno okončati, kako bi se 
maksimalno smanjio njegov obim.

Za svoje Zaposlene, očekujemo da Dobavljači (najmanje) ispune sledeće zahteve:
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Ljudska prava

•	 uvođenje (u situacijama kada je 
relevantno) odgovarajućih mera 
nadzora kako bi se osiguralo 
bezbedno rukovanje, skladištenje, 
prenos i odlaganje supstancama 
koje su opasne po zdravlje ili životnu 
sredinu, uključujući zapaljive 
materijale; 

•	 pružanje odgovarajuće i redovne 
obuke i komunikacije, uključujući 
konsultacije, kada je to potrebno, 
kako bi Zaposleni bili svesni 
zdravstvenih i bezbednosnih rizika 
i procedura koje su relevantne za 
njihov rad; i 

•	 u situacijama kada je obezbeđen 
smeštaj, obezbeđivanje da bude 
čist, bezbedan i da ispunjava 
osnovne standarde za prihvatljive 
životne uslove i potrebe Zaposlenih.

Jednakost i zabrana 
diskriminacije
Dobavljači su dužni da obezbede 
jednake mogućnosti, i pravično 
postupanje sa, svim Zaposlenima.

To treba da uključi: 

•	 rad na otklanjanju svakog oblika 
uznemiravanja i zlostavljanja na 
radnom mestu, bilo seksualne, 
verbalne, neverbalne, ili fizičke 
prirode; i

•	 ophođenje prema svim Zaposlenima 
sa dostojanstvom i poštovanjem, 
kao i odsustvo bilo kakvog oblika 
nezakonite diskriminacije. 

Diskriminacija može uključivati (ali 
nije ograničena na) dozvoljavanje da 
na naše rasuđivanje kada su u pitanju 
zapošljavanje, razvoj, napredovanje 
ili odlazak bilo kog zaposlenog utiču 
rasa, etnička pripadnost, boja kože, 
pol, starost, invaliditet, seksualno 
opredeljenje, rodni identitet 
i izražavanje, stalež, verska uverenja, 
politički stavovi, bračni status, 
trudnoća, članstvo u sindikatu, ili 
bilo koje drugo zakonom zaštićeno 
svojstvo.

Zaštita zdravlja 
i bezbednosti
Dobavljači moraju da obezbede 
i održavaju bezbedno i zdravo radno 
okruženje.

Konkretno, to treba da obuhvata 
sledeće (ali nije ograničeno na): 

•	 usvajanje procedura za 
prepoznavanje i otklanjanje 
opasnosti po zdravlje i bezbednost 
na radu i povezanih rizika, i uvođenje 
bezbednih radnih praksi; 

•	 sprovođenje procene rizika od 
požara u skladu sa radnim mestom 
ili objektom, i/ili aktivnošću, 
i uvođenje planova zaštite od požara 
i odgovarajućih sistema i procedura 
za sprečavanje požara i evakuacije 
u hitnim slučajevima; 

•	 obezbeđivanje (u situacijama 
kada je relevantno) odgovarajuće 
lične zaštitne opreme (LZO) za 
sprečavanje profesionalnih povreda 
ili bolesti;

Poštovanje slobode 
udruživanja
Dobavljači moraju da obezbede da 
svi Zaposleni budu u mogućnosti 
(u skladu sa važećim zakonima) 
da ostvare svoje pravo na slobodu 
udruživanja i kolektivno pregovaranje. 

Ovo uključuje pravo na zastupanje 
od strane reprezentativnih sindikata 
ili drugih predstavnika u dobroj veri 
u okviru zakona, propisa, postojećih 
radnih odnosa i praksi, i dogovorenih 
procedura kompanije. Takvi Zaposleni 
i predstavnici treba da budu 
u mogućnosti da obavljaju svoja 
zakonita zaduženja na radnom mestu 
bez štetnih posledica.

Poštene plate 
i pogodnosti
Dobavljači su dužni da obezbede 
poštene plate i pogodnosti. 

Najmanje, Dobavljači moraju da 
poštuju važeće propise o minimalnim 
platama i druge primenljive propise ili 
kolektivne ugovore.
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Radno vreme 
Dobavljači moraju da poštuju sve 
važeće zakone o radnom vremenu 
i druge primenljive zakone ili 
kolektivne ugovore, uzimajući u obzir 
sve zakonski utvrđene zahteve u vezi 
s maksimalnim radnim vremenom.

Nulta tolerancija 
prema dečjem radu
Posvećeni smo radu sa Dobavljačima 
na potpunom eliminisanju rada dece 
u našem lancu nabavke i nastojimo da 
osiguramo da, ukoliko se identifikuje, 
Dobavljač preduzme odgovarajuće 
korektivne mere.

Konkretno, od svih Dobavljača 
zahtevamo da slede smernice 
Međunarodne organizacije rada, prema 
kojoj: 

•	 bilo koji posao koji se smatra 
opasnim ili koji može da našteti 
zdravlju, bezbednosti ili moralu dece 
ne sme da obavlja nijedno lice mlađe 
od 18 godina; i

•	 minimalni uzrast za rad ne sme da 
bude niži od minimalne starosne 
granice za rad po lokalnom zakonu 
ili niži od zakonske starosne granice 
za završetak obaveznog školovanja 
i, u svakom slučaju, ne sme da bude 
niži od 15 godina.

U slučajevima kada je to dozvoljeno 
lokalnim zakonima, deca uzrasta od 13 do 
15 godina mogu da obavljaju lakše poslove, 
pod uslovom da to ne ometa njihovo 
obrazovanje ili strukovnu obuku, ili da ne 
uključuje bilo koju aktivnost koja se smatra 
opasnom ili može biti štetna po njihovo 
zdravlje ili razvoj (na primer, rukovanje 
mehaničkom opremom ili poljoprivrednim 
industrijskim hemikalijama). Takođe 
prepoznajemo programe za obuku ili 
radno iskustvo koje je odobrio nadležni 
organ vlasti kao izuzetke.

Zabrana savremenog 
ropstva i eksploatacije 
radnika
Dobavljači su dužni da uvedu 
delotvorne pravilnike i procedure 
za smanjenje rizika od savremenog 
ropstva i radne eksploatacije.

Tu spadaju ropstvo, ropski položaj 
i prinudan, obavezan, dugoročni, 
nevoljan rad, rad u sklopu trgovine 
ljudima ili rad koji se eksploatiše. 

Stoga, Dobavljači i agencije/posrednici 
za rad ili treće strane koje rade 
u njihovo ime ne smeju zahtevati od 
Zaposlenih sledeće:

•	 da plaćaju naknade za zapošljavanje, 
uzimaju zajmove ili plaćaju 
nerazumne naknade za usluge ili 
depozite; ili

•	 da predaju originalne lične isprave, 
pasoše ili da im uskraćuju dozvole.

U slučajevima kada nacionalni zakon 
ili procedure zapošljavanja zahtevaju 
upotrebu ličnih isprava, Dobavljači su 
dužni da ih koriste strogo u skladu sa 
zakonom. 

Lične isprave smeju se zadržavati ili 
čuvati isključivo iz bezbedonosnih 
razloga ili u svrhe sigurnog čuvanja 
i samo uz informisan, stvaran i pisani 
pristanak Zaposlenog. Zaposleni 
moraju da imaju neograničeni pristup 
ovim ispravama i mogućnost da ih 
preuzmu u bilo kom trenutku i bez 
ikakvih ograničenja.

Minerali iz konfliktnih 
oblasti 
Minerali iz konfliktnih područja 
jesu određeni minerali koji potiču 
iz područja zahvaćenih sukobima 
i visokorizičnih područja i koji bi 
direktno ili indirektno mogli da služe 
za finansiranje ili pružanje koristi 
oružanim grupama ili zloupotrebi 
ljudskih prava.

U slučajevima kada proizvodi ili 
sirovine koji se isporučuju Grupi sadrže 
kolumbit-tantalit (koltan), kasiterit, 
zlato, volframit, kobalt ili njihove 
derivate (koji obuhvataju tantal, kalaj 
i volfram), očekujemo od Dobavljača 
da preduzmu sledeće mere kako bi 
osigurali da ne koriste minerale iz 
konfliktnih područja:

•	 sprovođenje odgovarajuće detaljne 
provere; 

•	 obavljanje razumnih upita u vezi 
sa zemljom porekla, uključujući 
i zahtevanje od svojih Dobavljača da 
izvrše sličnu detaljnu proveru; i 

•	 dostave Grupi (na zahtev) 
informacije koje su BAT-u potrebne 
za ispunjavanje svojih obaveza 
o izveštavanju o mineralima iz 
konfliktnih područja.

Stupanje u kontakt sa 
Grupom
Vaša uobičajena osoba za kontakt pri 
društvu Grupe

Rukovodilac odeljenja nabavke Grupe:  
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti: 
www.bat.com/speakuphotlines

http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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Ekološka održivost
Posvećeni smo primeni najboljeg postupanja i praksi 
koje su usklađene sa najboljim praksama u upravljanju 
zaštitom životne sredine i smanjenju uticaja Grupe 
na životnu sredinu u sopstvenom poslovanju i u širem 
lancu vrednosti.

Ekološka održivost

Uticaji na životnu sredinu 
Od Dobavljača očekujemo da proaktivno prepoznaju, razumeju, 
i aktivno rade na izbegavanju, smanjivanju i ublažavanju povezanih 
uticaja koje imaju na prirodno okruženje. 

U slučajevima kada je to predvidljivo, to bi trebalo da uključi 
uspostavljanje politika za zaštitu životne sredine i sistema upravljanja.

Uticaji na životnu sredinu mogu uključivati (ali nisu ograničeni na) uticaje 
koji se odnose na emisije u vazduh, vodu, zemljište i šume, upotrebu 
sirovina, potrošnju prirodnih bogatstava i prakse upravljanja otpadom. 

U slučajevima kada je to relevantno, Dobavljači takođe treba da uzmu 
u obzir zaštitu bioraznolikosti, uključujući sprečavanje krčenja šuma 
i fragmentacije staništa, kao i zaštitu ugroženih i krajnje ugroženih vrsta. 
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Od Dobavljača očekujemo da Grupi 
pruže (kada su takve informacije 
zatražene) dostupne podatke u vezi sa 
njihovim ekološkim učinkom, imajući 
u vidu da nastojimo da smanjimo uticaj 
naših poslovanja, proizvoda i usluga na 
životnu sredinu. 

U slučajevima kada je to relevantno, 
to može obuhvatati (ali nije 
ograničeno na): 

•	 procene životnog ciklusa u vezi sa 
proizvodima Grupe; 

•	 podatke i informacije u vezi sa 
ekološkim otiskom otpada proizvoda 
Grupe; 

•	 planove smanjenja emisija ugljen-
dioksida u vezi sa emisijama Grupe 
Opsega 3; i

•	 podatke i informacije u vezi 
sa izvornim otiskom drveta ili 
materijala na bazi drvene pulpe.

U skladu sa Izjavom o zaštite životne 
sredine (eng. Environment Policy 
Statement) Grupe BAT podstičemo 
Dobavljače da uzmu u obzir pitanja 
zaštite životne sredine u sledećim 
prioritetnim područjima:

•	 suočavanje sa klimatskim 
promenama;

•	 smanjenje otpada i postepen 
prelazak na kružnu ekonomiju;

•	 zaštita biološke raznovrsnosti 
i šuma; i

•	 upravljanje vodama.

Upravljanje zaštitom 
životne sredine
Od Dobavljača očekujemo da 
integrišu ekološka pitanja u dizajn 
svojih proizvoda, poslovanje, i/ili 
pružanje usluga i da ispunjavaju 
sve primenljive lokalne zakonske 
i regulatorne zahteve koji uređuju 
upravljanje zaštitom životne sredine. 
Ista načela treba da se odnose i na 
njihov lanac nabavke.

To može uključivati integrisanje politika 
i praksi za održivost u njihove poslovne 
strategije i delovanje.

Dobavljači bi trebalo da rade na 
stalnom poboljšanju ekološkog 
učinka, a što treba da bude podržano, 
u slučajevima kada je to relevantno 
i izvodljivo, primenom standarda 
i praksi upravljanja zaštitom životne 
sredine prema standardu ISO 14001 ili 
jednakom standardu.

Pored toga, podstičemo Dobavljače da 
izveštavaju i javno obelodanjuju svoj 
učinak i napredak, uključujući delovanje 
kroz inicijative kao što su Science 
Based Targets initiative (SBTi), Science 
Based Targets Network (SBTN) 
i Carbon Disclosure Project (CDP).

Ekološka održivost
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Od Dobavljača očekujemo da 
najmanje:

•	 preduzmu razumne napore ka 
ostvarivanju cilja da 100% električne 
energije koju kupuju dolazi iz 
obnovljivih izvora do 2030. godine i

•	 da izveštavaju Grupu BAT 
o emisijama Opsega 1 i 2 (kada je 
zatraženo)*. 

Od Dobavljača očekujemo da rade na:

•	 izveštavanju Grupu BAT o svojim 
emisijama Opsega 3 (kada je 
zatraženo)*.

U slučajevima kada je to relevantno 
i izvodljivo, Dobavljači bi trebalo da 
rade na: 

•	 uvođenju sistema upravljanja 
emisijama GHG (CO2e) 
(npr. ISO 50001);

•	 određivanju cilja Nulte Neto emisije 
gasova najkasnije do 2050. godine 
na nivou celog svog lanca vrednosti;

•	 obezbeđivanju eksterno potvrđenog 
izveštaja o emisijama Opsega 1, 2 
i 3; i

•	 unapređivanju primarnih podataka 
za proizvode i usluge prema 
određenim faktorima emisija (putem 
procena životnog ciklusa).

* Detaljne informacije o standardima 
izračunavanja i prijavljivanja 
GHG potražite na adresi 
https://ghgprotocol.org

Suočavanje 
sa klimatskim 
promenama
Od dobavljača očekujemo da 
upravljaju, prate i održavaju 
evidenciju svog ekološkog učinka 
u pogledu emisija gasova sa efektom 
staklene bašte (GHG), sa ciljem:

•	 razumevanja svojih emisija GHG 
(Opseg 1 i 2); 

•	 smanjivanja svojih emisija GHG; 

•	 razumevanja emisija GHG svog 
lanca snabdevanja (Opseg 3) i 
 

•	 saradnje sa svojim dobavljačima na 
smanjenju emisija GHG u njihovom 
lancu snabdevanja.

Ekološka održivost

Razumevanje 
emisija Opsega 
1, 2 i 3

U Protokolu o gasovima sa efektom 
staklene bašte Svetskog poslovnog 
saveta za održivi razvoj (eng. World 
Business Council for Sustainable 
Development (WBCSD) Greenhouse 
Gas (GHG) Protocol) emisije ugljen-
dioksida podeljene su u tri grupe ili 
„Opsega” : 

•	 Opseg 1 obuhvata direktne emisije 
iz izvora koji su u vlasništvu ili pod 
kontrolom organizacije; 

•	 Opseg 2 obuhvata indirektne 
emisije nastale proizvodnjom 
kupljene električne energije, 
pare, grejanja i hlađenja koje troši 
organizacija; i 

•	 Opseg 3 obuhvata sve druge 
indirektne emisije do kojih dolazi 
u lancu vrednosti organizacije, 
uključujući kupljene proizvode 
i usluge.

https://ghgprotocol.org
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Ekološka održivost

Upravljanje  
vodama 

U slučajevima kada je to relevantno, 
očekujemo od Dobavljača da smanje 
potrošnju vode i povećaju recikliranje 
vode u sklopu svog poslovanja.

Dobavljači moraju imati u vidu nivo 
rizika u vezi s vodom u oblasti u kojoj 
posluju, shodno definiciji, na primer, 
Svetskog instituta za resurse (eng. 
World Resource Institute (wri.org) ).

Od Dobavljača očekujemo da rade 
na razumevanju zavisnosti od vode 
i uticaja u svom poslovanju i lancima 
vrednosti, sa naglaskom na oblastima 
kojima preti nedostatak vode.

U situacijama kada je to relevantno 
i izvodljivo, Dobavljači treba da 
rade na ublažavanju rizika po vode 
u svojim poslovnim operacijama 
i lancu snabdevanja, idealno tako što 
će primenjivati Standard Udruženja 
za gazdovanje vodama (engl. 
Alliance for Water Stewardship) 
(https://a4ws.org/about/) ili standard 
ekvivalentnog nivoa.

Zaštita bioraznolikosti 
i šuma 

U slučajevima kada je to relevantno, 
od Dobavljača očekujemo da 
preduzmu mere u cilju zaštite, 
očuvanja i obnavljanja prirode i da 
teže Nultom Neto krčenju šuma 
u lancu snabdevanja proizvodima 
i sirovinama koje pružaju BAT Grupi.

Od naših Dobavljača očekujemo da 
poštuju odgovorne prakse nabavke 
koje podržavaju našu posvećenost 
lancima snabdevanja bez krčenja šuma 
i prenamene eko-sistema. 

Za pulpu i materijale na bazi papira, 
Dobavljači moraju osigurati da oni 
dolaze iz izvora koji ne zahtevaju 
krčenje šuma. 

Od poljoprivrednika u našem lancu 
snabdevanja duvanom očekuje se 
da osiguraju da drvo koje koriste ne 
zahteva krčenje i prenamenu šuma. 
U slučaju kada je to izvodljivo, mora se 
sprovesti nezavisna sertifikacija.

U slučajevima kada je to relevantno 
i izvodljivo, Dobavljači treba da rade 
na razumevanju zavisnosti i uticaja 
na bioraznolikost u svom poslovanju 
i lancima vrednosti.

Smanjenje otpada 
i napredovanje ka 
kružnoj ekonomiji
Od Dobavljača očekujemo da nastoje 
da koriste manje resursa, stvaraju 
manje otpada i omoguće ponovnu 
upotrebu, recikliranje i cirkularnost 
u proizvodima i procesima.

Dobavljači su dužni da osiguraju da sve 
sirovine koje dostavljaju BAT Grupi za 
ambalažu budu razvijene tako da budu 
u celosti ponovo iskoristive, pogodne 
za reciklažu ili kompostiranje.

Od Dobavljača očekujemo da rade 
na uključivanju recikliranog sadržaja 
u sirovine koje Grupa BAT dobija za 
potrebe ambalaže.

U situacijama kada je to relevantno 
i izvodljivo, Dobavljači treba da rade na
razvoju svojih proizvoda za 
cirkularnost, uključujući, bez 
ograničenja, povećanje upotrebe 
obnovljivih izvora i smanjenje upotrebe 
novih materijala.

Stupanje u kontakt sa 
Grupom
Vaša uobičajena osoba za kontakt pri 
društvu Grupe

Rukovodilac odeljenja nabavke Grupe: 
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti: 
www.bat.com/speakuphotlines

http://wri.org
https://a4ws.org/about/
mailto:procurement%40bat.com?subject=
http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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Marketing 
i trgovina
Posvećeni smo obezbeđivanju odgovornog 
marketinga i trgovine proizvodima Grupe.

Marketing i trgovina

Odgovorni marketing 
Posvećeni smo odgovornom marketingu svih naših proizvoda 
isključivo odraslim kupcima starijim od 18 godina. 

Naš marketing zasnovan je na Načelima odgovornog marketinga 
i kodeksu odgovornog marketinga koji su dostupni na adresi 
www.bat.com/imp ili veb-stranici odgovarajućeg lokalnog društva Grupe. 

Stoga od Dobavljača uključenih u marketing i trgovinu naših 
proizvoda očekujemo da poštuju:

•	 Načela odgovornog marketinga i Kodeksa odgovornog 
marketinga Grupe (eng. Responsible Marketing Principles 
and Responsible Marketing Code) kao minimalnog standarda 
u slučajevima kada su ta načela stroža od lokalnih zakona; ili 

•	 lokalne zakone ili druge lokalne marketinške kodekse u slučajevima 
kada su stroži od načela marketinga Grupe, ili ih zamenjuju.

http://www.bat.com/imp
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Marketing i trgovina

Vrste nezakonitih 
proizvoda

Falsifikovani ili lažni proizvodi: 
Neovlašćene kopije brendiranih 
proizvoda koje su proizvedene bez 
znanja ili dozvole vlasnika robne marke. 

Utajen lokalni porez: 
Nezakonito distribuirane cigarete 
legalno proizvedene u jednoj zemlji 
(tzv. „Illicit whites”), odnosno 
proizvodi na koje se izbegava plaćanje 
lokalnog poreza, predstavljaju legalno 
proizvedene proizvode u jednoj zemlji 
koji su namenjeni za prodaju u drugoj, 
bez plaćanja važećih poreza i carina. 

Krijumčareni proizvodi: 
Proizvodi (bilo originalni ili falsifikovani) 
koji se prenose iz jedne zemlje u drugu 
bez plaćanja poreza ili carina na 
predviđenom maloprodajnom tržištu ili 
se time krše zakoni koji zabranjuju uvoz 
ili izvoz takvih proizvoda.

Nezakonita trgovina
Borba protiv nezakonite prodaje naših 
proizvoda važan je prioritet Grupe. 
Nezakonita prodaja krijumčarenih 
i krivotvorenih proizvoda, kao 
i preusmeravanje naših originalnih 
BAT proizvoda, šteti našem poslovanju 
i narušava BAT-ov ugled.
Ne odobravamo niti tolerišemo bilo kakvu 
umešanost u nezakonitu trgovinu našim 
proizvodima i od ključnog je značaja 
da naši Dobavljači ne budu posredno ili 
neposredno umešani u nezakonitu trgovinu 
našim proizvodima i da je ne podržavaju. 
Stoga, Dobavljači moraju:  
•	 da ne učestvuju nesvesno u nezakonitoj 

trgovini našim proizvodima ili ne 
podržavaju takvu trgovinu; 

•	 da sprovode delotvorne kontrolne 
mere u cilju sprečavanja nezakonite 
trgovine, uključujući: 
1.	 robusne procese detaljne provere 

za sve svoje kupce, odnosno 
dobavljače;

2.	 mere kojima se osigurava da 
isporuka na tržištu odražava 
stvarnu potražnju; i

3.	 procedure za, kada je to relevantno, 
istragu, zamrzavanje i prekid 
poslovnih odnosa sa kupcima, 
Dobavljačima ili osobama za 
koje se sumnja da su uključene 
u nezakonitu trgovinu.

•	 saradnju sa organima vlasti u svakoj 
zvaničnoj istrazi nezakonite trgovine, 
uz osiguravanje da se takva saradnja 
obavlja na zakonit način i u skladu 
s našom nultom tolerancijom za 
svaki oblik podmićivanja, korupcije ili 
prevare, s obzirom na povećani rizik 
od podmićivanja i korupcije prilikom 
saradnje sa javnim službenicima.

Stupanje u kontakt sa Grupom
Vaša uobičajena osoba za kontakt pri 
društvu Grupe

Rukovodilac odeljenja nabavke Grupe:  
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti: 
www.bat.com/speakuphotlines

http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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Poslovni integritet
Posvećeni smo visokim standardima poslovnog 
integriteta u svemu što radimo. Naši etički standardi ne 
smeju nikada biti narušeni zarad poslovnih rezultata.

Poslovni integritet

Sukobi interesa  
Od Dobavljača se zahteva da izbegavaju sukob interesa u svom 
poslovanju i da rade sa punom transparentnošću u pogledu svih 
okolnosti pri kojima dolazi, ili može doći do sukoba interesa. 

Stoga su Dobavljači dužni (i moraju preduzeti mere kako bi osigurali da 
njihovi Zaposleni):

•	 izbegavaju situacije u kojima njihovi lični, i/ili komercijalni interesi, 
odnosno interesi njihovih službenika ili zaposlenih, mogu biti, ili može 
se steći utisak da jesu, u sukobu sa interesima društava Grupe BAT;

•	 obelodane Grupi ako bilo koji zaposleni Grupe ili blizak rođak 
zaposlenog Grupe može imati interes bilo koje vrste u vezi sa njihovim 
poslovanjem ili ekonomske veze s njima; i 

•	 obaveste Grupu o svakoj situaciji koja predstavlja ili može delovati kao 
stvarni ili potencijalni sukob interesa čim dođe do sukoba, i da obaveste 
kako rešavaju takvu situaciju.

Svrha ovih odredbi nije sprečavanje Dobavljača da posluju sa 
konkurentima Grupe kada je takvo poslovanje zakonito i primereno.

Definicije pojmova
„Nedolično ponašanje” odnosi se na obavljanje (ili neobavljanje) poslovne delatnosti ili 
javne funkcije kojim se krši očekivanje da će biti obavljeni u dobroj veri, nepristrasno, ili 
u skladu sa obavezom poverenja. 

„Stimulacije/Plaćanje za ubrzavanje procesa” su mali iznosi koji se plaćaju 
službenicima na nižim pozicijama da bi se pojednostavilo ili ubrzalo obavljanje 
rutinskih poslova na koje lice koje vrši takvu uplatu već ima pravo. Ovakva plaćanja 
su nezakonita u većini država. U nekim državama, kao što je Ujedinjeno Kraljevstvo, 
zakonom je zabranjeno da njihovi državljani daju stimulacije u inostranstvu.
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Poslovni integritet

•	 nikada ne nuditi, obećavati ili 
davati bilo kakav poklon, plaćanje 
ili drugu korist javnom službeniku, 
sa namerom uticaja na tu osobu 
u svojstvu javnog službenika u svoju 
korist ili u korist Grupe;

•	 nikada ne davati Stimulacije 
(posredno ili neposredno) 
u vezi s poslovanjem Grupe, osim 
u slučajevima kada je to strogo 
neophodno u cilju zaštite zdravlja, 
bezbednosti ili slobode bilo kog 
Zaposlenog; i 

•	 sprovoditi srazmerne i delotvorne 
mere kontrole, kako bi se osiguralo 
da Stimulacije ne budu ponuđene, 
izvršene, zatražene ili primljene 
od strane trećih lica koja pružaju 
usluge za Grupu ili u ime dobavljača 
ili Grupe.

Podmićivanje 
i korupcija
Neprihvatljivo je da bilo koji 
Dobavljač (ili njegovi zaposleni ili 
zastupnici) bude uključen ili umešan 
u podmićivanje ili bilo koje druge 
koruptivne radnje. 

Stoga, Dobavljači nikada ne smeju 
učestvovati ni u jednoj aktivnosti koja 
može predstavljati podmićivanje, 
uključujući sledeće: 

•	 nikada ne nuditi, odobravati, 
obećavati ili davati bilo koji poklon, 
plaćanje ili drugu korist (kao što 
su gostoprimstvo, mito, ponuda za 
posao / poslovno mesto ili prilike za 
ulaganje) bilo kojem licu (posredno 
ili neposredno), u cilju podsticanja ili 
nagrađivanja Nedoličnog ponašanja 
ili nedoličnog uticaja na bilo koju 
odluku neke osobe u svoju korist ili 
korist Grupe, ili podsticati druge da 
to čine;

•	 nikada ne tražiti, prihvatiti, slagati 
se sa prihvatanjem niti odobravati 
primanje bilo kakvog poklona, 
plaćanja ili druge koristi od bilo kog 
lica (posredno ili neposredno) kao 
nagradu ili podsticaj za nedolično 
ponašanje ili ponašanje koje utiče, ili 
ostavlja utisak da je predviđeno da 
nedolično utiče na odluke Grupe; 

Pokloni i Reprezentacija 
(Reprezentacija)
Povremeno nuđenje ili primanje 
Poklona i Reprezentacije povezanih 
sa poslovanjem može biti prihvatljiva 
poslovna praksa. Međutim, nedolična 
ili prekomerna Reprezentacija može 
biti oblik podmićivanja i korupcije, 
i može naneti ozbiljnu štetu 
BAT-u i našim dobavljačima. 

Dobavljači ne smeju da nude niti da 
primaju Reprezentaciju u slučajevima 
kada to predstavlja ili može ostaviti 
utisak da predstavlja podmićivanje ili 
drugu koruptivnu delatnost. Stoga: 

•	 Od Dobavljača se očekuje da se 
pridržavaju načela iz poglavlja 
o Reprezentaciji Grupe, koja su 
utvrđena standardima SoBC, 
u poslovanju sa Kompanijama 
i Zaposlenima Grupe;

•	 razmena poklona i reprezentacije 
između Zaposlenih Grupe BAT 
i Dobavljača je zabranjena tokom 
svakog tendera ili nadmetanja u koje 
je uključena Grupa; i 

•	 Dobavljači ne smeju, posredno ili 
neposredno, pokušavati da utiču 
na Javnog službenika u ime Grupe 
pružanjem bilo kakve Reprezentacije 
(ili ličnih povlastica) Javnom 
službeniku ili bilo kom licu, kao što 
je blizak rođak, prijatelj ili saradnik 
Javnog službenika. Pokloni Javnim 
službenicima čija je vrednost viša 
od simbolične mogu u retkim 
slučajevima biti prihvatljivi.

Prevara
Prevara obuhvata davanje bilo kakvih 
nepoštenih izjava ili nepošteno 
propuštanje da se pruže tražene 
informacije, sa namerom da neko 
ostvari dobit ili pretrpi gubitak. 

Prevara takođe obuhvata nepoštenu 
zloupotrebu poslovnih odnosa, 
obmanjivanje poverilaca, podnošenje 
lažnih računa i obmanu u vezi sa 
javnim prihodima. Prevara ne mora 
da dovede do dobiti ili gubitka da bi se 
smatrala kršenjem zakona. Dovoljno je 
i samo davanje lažnih izjava ili drugo 
nepošteno ponašanje.

Stoga, Dobavljači moraju:

•	 imati uvek pošten odnos prema 
trećim stranama, što podrazumeva 
da nikada ne smeju davati lažne 
izjave, nepošteno sakrivati 
informacije, podnositi lažne račune, 
učestvovati u utaji poreza ili 
obmanjivati poslovne partnere; i

•	 uspostaviti srazmerne i delotvorne 
mehanizme kontrole radi sprečavanja 
bilo kakvih prevarnih radnji u njihovu 
korist ili u korist Grupe.
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Poslovni integritet

Sankcije i kontrole 
izvoza 
Dobavljači treba da osiguraju da 
posluju u skladu sa svim važećim 
režimima međunarodnih sankcija 
i kontrola izvoza, i da ne stupaju 
u kontakt sa sankcionisanim 
teritorijama ili sankcionisanim 
stranama u slučajevima kada su takve 
aktivnosti zabranjene ili ograničene. 

Stoga, Dobavljači moraju: 

•	 budu svesni, i da u potpunosti 
postupaju u skladu, sa svim važećim 
režimima sankcija i kontrola izvoza 
koji utiču na njihovo poslovanje;

•	 da sprovode delotvorne interne mere 
kontrole kako bi se smanjio rizik od 
kršenja sankcija/kontrola izvoza 
ili dovođenja Grupe u situaciju da 
prekrši sankcije/izvozne kontrole, i da 
obezbede obuku i podršku kako bi se 
osiguralo da ih zaposleni razumeju 
i da ih efikasno sprovode, posebno 
kada njihov rad uključuje dobavljanje 
sirovina sa sankcionisanih 
teritorija, međunarodne 
transakcije finansijskih sredstava 
ili prekogranično snabdevanje 
proizvodima, tehnologijama ili 
uslugama.

Zabrana pranja novca 
i Finansiranja terorizma
Neprihvatljivo je da bilo koji Dobavljač 
(ili njihovi zaposleni ili zastupnici 
dobavljača) bude uključen ili umešan 
u pranje novca ili finansiranje 
terorizma. 

Dobavljači su dužni da uspostave 
delotvorne mere nadzora kako bi 
osigurali da ne budu uključeni u bilo 
koju aktivnosti koja bi predstavljala 
krivično delo pranja novca ili 
finansiranja terorizma u bilo kojoj 
relevantnoj zakonskoj nadležnosti 
ili koja bi mogla da dovede BAT 
u situaciju da počini takav prekršaj - 
ovo uključuje (ali se ne ograničava na): 
prikrivanje ili konvertovanje nelegalnih 
sredstava ili imovine; posedovanje 
imovine koja je stečena kriminalom 
ili raspolaganje takvom imovinom; 
ili svesno pomaganje u finansiranju, 
prenosu sredstava u korist, ili na drugi 
način podržavanju terorističkih grupa 
i terorističkih aktivnosti.

Šta su Sankcije 
i Kontrole izvoza?

Sankcije su ograničenja ili zabrane 
trgovine ili poslovanja, uključujući 
prenose finansijskih sredstava, sa ili 
uključujući određene ciljane zemlje ili 
lica, koje uvode pojedinačne zemlje, 
kao što su Sjedinjene Američke 
Države (SAD) i Ujedinjeno Kraljevstvo 
(UK), odnosno nadnacionalna tela kao 
što su Ujedinjene nacije i Evropska 
unija, ka drugoj zemlji, subjektu ili 
pojedincu. 

Neki režimi sankcija su veoma široki; 
na primer, sankcije SAD se mogu 
primenjivati čak i na lica koja nisu 
iz Sjedinjenih Američkih Država, 
i kada u potpunosti postupaju van 
teritorije SAD. Konkretno, sankcijama 
SAD-a zabranjuje se upotreba 
američkih dolara i američkih banaka 
za plaćanja između strana koje nisu iz 
Sjedinjenih Američkih Država a koje 
uključuju sankcionisane strane, kao 
i izvoz/pretovar proizvoda američkog 
porekla u, ili za, sankcionisane teritorije 
ili određene sankcionisane osobe. 

Neki režimi sankcija odnose se na 
uvoz/izvoz/ponovni izvoz proizvoda 
koji u potpunosti ili delimično potiču sa 
sankcionisanih teritorija, kao i pretovar 
proizvoda preko sankcionisanih teritorija.

Pored sankcija, kontrole izvoza nameću 
obavezu pribavljanja dozvola u vezi 
prekograničnog prenosa određenih 
vrsta artikala, uključujući artikle sa 
određenim nivoom sadržaja američkog 
porekla. 

Kada se kontrole izvoza odnose na 
određeni artikal, uvek moramo proveriti 
da li imamo odgovarajuću dozvolu (ili 
dozvole) pre izvoza.

Kršenje sankcija i kontrola izvoza 
podrazumeva ozbiljne kazne, 
uključujući novčane kazne, oduzimanje 
dozvola za izvoz, i zatvorske kazne za 
pojedince, pored značajne štete po 
ugled i štetu po odnose sa bankarskim 
partnerima.
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Poslovna evidencija 
i poverljivost
Da bi poslovali sa Grupom, Dobavljači 
će možda morati da pristupe 
poverljivim i privatnim podacima koji 
se odnose na naše poslovanje.

Stoga, Dobavljači moraju: 

•	 da osiguraju da ove informacije 
budu zaštićene i ostanu poverljive;

•	 sprečiti obelodanjivanje poverljivih 
podataka bez prethodne dozvole 
Grupe; i

•	 imati u vidu rizik od slučajnog 
obelodanjivanja poverljivih podataka 
prilikom razgovora ili upotrebe 
dokumenata na javnim mestima.

Dobavljači takođe moraju da održavaju  
ažurirane poslovne evidencije, bilo 
finansijske i nefinansijske prirode, 
u skladu sa važećim zakonima, 
i da osiguraju rukovanje podacima 
o ličnosti u skladu sa svim relevantnim 
zakonima o zaštiti podataka 
i privatnosti. Sva evidencija povezana 
sa poslovanjem Grupe takođe bi se 
trebala čuvati onoliko dugo koliko to 
zahteva Grupa.

Poslovni integritet

Pretnje i rizici po sajber bezbednost 
načina na koje upravljamo podacima 
(uključujući podatke o ličnosti) 
neprestano se menjaju. Od ključnog 
je značaja da naši Dobavljači imaju 
uspostavljene odgovarajuće tehničke 
mere, smernice i procese za zaštitu 
podataka Grupe i da osiguraju da svaki 
pristup sistemima Grupe, odnosno 
obrada svih podataka, budu bezbedni 
i da se njima upravlja u skladu sa 
dokumentovanim procesima. 

Stoga, Dobavljači moraju: 

•	 da održavaju i redovno ažuriraju 
sve odgovarajuće politike za zaštitu 
podataka, bezbednost informacija 
i sajber bezbednost;

•	 da stalno prate usklađenost sa 
tim politikama, i da osiguraju da 
sve korektivne mere budu hitno 
preduzete;

•	 da odmah istraže potencijalna 
kršenja politika za zaštitu podataka 
i bezbednosnih incidenata, 
i da prijave sve takve incidente 
ili događaje koji mogu uticati na 
podatke ili sisteme Grupe; i 

•	 kada je to zatraženo da to učine, 
sprovedu korektivne mere koje 
Grupa može zahtevati.

Privatnost podataka 
i sajber rizik 
Posvećeni smo zaštiti integriteta 
i bezbednosti naših sistema 
i podataka (uključujući podatke 
o ličnosti) na nivou našeg celog lanca 
snabdevanja.

Dobavljači moraju da održavaju 
odgovarajuće sisteme i kontrole u cilju 
zaštite podataka Grupe, uključujući 
podatke o ličnosti i, u slučajevima 
kada je primenljivo, pristup sistemima 
Grupe. Mnogi dobavljači poseduju ili 
imaju pristup podacima o ličnosti ili 
poverljivim podacima Grupe.  

Pored poštovanja globalnih zakona 
o zaštiti privatnosti i podataka, kao što 
su Opšta uredba o zaštiti podataka 
(eng. General Data Protection 
Regulation (GDPR) ), održavanje dobre 
sajber higijene na strani Dobavljača 
ima presudan značaj za bezbednost tih 
podataka i sistema Grupe i za zaštitu 
poslovanja Grupe. Stoga, očekujemo 
od svojih Dobavljača da postupaju 
u skladu sa zakonima o zaštiti 
podataka i računarskoj bezbednosti, 
regulatornim smernicama i najboljim 
industrijskim praksama (uključujući 
procene zaštite podataka kada 
predstavljaju zakonsku obavezu 
i procene sajber pretnji). 

Procena zaštite 
podataka i sajber rizika 
Dobavljači treba da procene rizik po 
svoju organizaciju, i načine na koji 
taj rizik može da utiče na rukovanje 
podacima Grupe (uključujući podatke 
o ličnosti) ili pristup sistemima 
i podacima Grupe, na tekućem nivou.

Dobavljači moraju uzeti u obzir rizik 
kome mogu da budu izloženi podaci 
Grupe u njihovom posedu, ili koje 
svaki pristup sistemima Grupe može 
predstavljati, u skladu sa pretnjom 
i modelima rizika.
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Poštena konkurencija 
i antimonopolsko 
poslovanje
Verujemo u slobodnu konkurenciju, 
u skladu sa zakonima o zaštiti 
konkurencije (ili antimonopolskim 
zakonima). 

Stoga, Dobavljači moraju da učestvuju 
u tržišnoj utakmici na pošten 
i etičan način, da poštuju zakone 
o zaštiti konkurencije u svakoj zemlji 
i ekonomskom prostoru u kom posluju.

Poslovni integritet

Utaja poreza
Dobavljači moraju osigurati 
poštovanje svih važećih poreskih 
zakona i propisa u zemljama 
u kojima posluju i da budu otvoreni 
i transparentni u odnosu sa poreskim 
vlastima. 

Dobavljači ni pod kakvim okolnostima 
ne smeju da se upuštaju u namernu 
nezakonitu utaju poreza ili da 
omogućavaju takvu utaju u ime drugih lica. 

Stoga su Dobavljači dužni da 
uspostave delotvorne kontrolne mere 
kako bi sveli na minimum rizik od utaje 
poreza ili omogućavanje utaje poreza 
i da obezbede odgovarajuću obuku, 
podršku i procedure za prijavljivanje 
(Uzbunjivači) kako bi osigurali da 
njihovi zaposleni razumeju takve mere 
nadzora,  da ih delotvorno primenjuju 
i da prijave svaku zabrinutost.

Stupanje u kontakt sa 
Grupom
Vaša uobičajena osoba za kontakt pri 
društvu Grupe

Rukovodilac odeljenja nabavke Grupe: 
procurement@bat.com

Kanalima za prijavu nepravilnosti:  
www.bat.com/speakup

Dežurnim linijama za prijavu 
nepravilnosti: 
www.bat.com/speakuphotlines

mailto:procurement%40bat.com?subject=
http://www.bat.com/speakup
http://www.bat.com/speakuphotlines
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